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Im Fall, dass Wasser an der Armatur Richtung Schaft
flieBt, muss der Strahlformer durch einen Standard
Luftsprudler 13914000 ersetzt werden.

Au cas ot de l'eau s'écoulerait en direction de la
fixation sur le robinet, remplacer I'ouverture de jet par
un aérateur standard 13914000.

If the water is flowing along the fixture in the direction
of the shaft, the spray former must be replaced with a
standard air bubbler 13914000.

II diffusore del gefto va sostituito da una valvola di
aerazione standard 13914000, nel caso che sul
valvolame in direzione del braccio scorre dell'acqua.
En caso de que fluya agua en el grifo en direccién a
la cénula, el formador de chorro debe sustituirse con
un perlator esténdar 13914000.

Indien aan de armatuur water in de richting van de
schacht vloeit, moet de straalvormer vervangen
worden door een standaard perlator 13914000.
Hvis der flyder vand p& armaturet i retning af skaftet,
skal stréleformeren udskiftes med en standard
perlator kpl. 13914000.

No caso de a dgua escorrer da torneira em direccéo
ao cano, é necessdrio substituir o moldador do jacto
por uma misturadora padrao 13914000.

W przypadku, gdy woda w armaturze ptynie w
kierunku trzpienia, ksztattownik przeptywu nalezy
zastgpié standardowym napowietrzaczem
13914000.

V pfipadg, Ze voda proudi po armatufe smérem k
pééce baterie, musi byt usmériiovaé proudu
nahrazen standardnim perldtorem 13914000.

V pripade, Ze voda pridi po armatire smerom k
packe batérie, musi byt usmerfiova pridu nahrade-
ny $tandardnym perlétorom 13914000.
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AKAERT ] EHRSAI5 i sh, 2200 —4
PRUEBT 45 13914000 54} 7 &%,
Ecni B pykosTke apMaTypbi MMeeTcs yTeuka, To
popM1poBaTens CTpyw ceayeT 3ameHuTs Ha
CTAHOAPTHbIM BO3AYLWHbIM paccekarens 13914000.
Siing tapauksessa, ettd vesi valuu hanaa pitkin varren
suuntaan, sddtéosa on vaihdettava vakiomalliseen
poresuuttimeen 13914000.

Om det rinner vatten p& blandaren mot handtaget
maste strélskivan bytas ut mot en standard perlator
13914000

Jeigu vanduo béga per jungtis strypo kryptimi, srovés
formavimo prietaisas turi biti pakeistas standartiniu
oro putikliv 13914000.

U sluéaju da voda na armaturi tece u smjeru drika,
mjenja& mlaza se mora zamijeniti standardnim
aeratorom 13914000.

Armatir Gzerindeki suyun gévde yéniinde akmasi
durumunda piiskiirtme sekillendirici standart bir hava
puskirtme silindiri 13914000 ile degistirilmelidir.

In cazul in care apa din arméturd curge in directia
tijei, garnitura de jet trebuie Tnlocuitd cu un aerator
standard 13914000.

3¢ mepitTwon Tou To vepd Tpéxel emave om Baon mg
prarapiag, mpémel va avrikaractabel To e€dpmpa
Siapdpdwong dtopng vepol pe pia otdvrapvt ofra
avapikmpa 13914000.

V primeru, da voda na armaturi te€e v smeri rocaja,
je treba oblikovalec curka nadomestiti z zraéno
2vrkljo Standart 13914000.

Kui vesi segistis voolab kraani suunas, vahetage
joaotsik standardse kraaniaeraatori 13914000 vastu.
Gadijuma, ja ddens pie armatiras tek roktura
virzieng, striklas veidotdju nepiecie$ams aizvietot ar
aeratoru "Standart 13914000".

U sluéaju da voda na armaturi tece prema felu
slavine, uobli¢avaé mlaza se mora zameniti
standardnim aeratorom 13914000.

| tilfellet at vann renner fra armaturen i retning av
skaftet, skal stréleformeren erstattes med en standard
luftsprudler 13914000.

B cnyuar, ue Bonara Teve no apmatypara B ocoka
KbM LUMMKATA, NprcnocobnermeTo 3a opopmsHe Ha
CcTpysTa TpS6BA AA CE CMEHM CbC CTAHAAPTEH
aeparop 13914000.

N& rast se uji qarkullon né grupin e drejtimit t&
rubinetit, atéheré formuesi i valéve duhet t&
zévendésohet me njé kufizues standard pér
qarkullimin 13914000.
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